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JESIKI ACHEKTH NIIBUINEHHSI MOTUBALII CTYJEHTIB Y BUBYEHHI
IHO3EMHOI MOBH

Y emammi posenaoaromscs deski achexmu popmysanus Momueayii 00 6UsUeHHA IHO3EMHOI MOBU ChiydeHmamu y npoyeci
HagUanbHOI OiANbHOCHII.

Binvue 60100inHA aneniticbkoro M08010 € OOHIEI0 3 NEPUIOPAOHUX MA HEOOXIOHUX HABUYOK, WO NOMPIOHI CYYaAcHOMY
cneyianicmy 6 ymogax noznubnents gionocun midxe Yrpainoro ma xpainamu €C. Tomy sunuxae nompeba y cmeopenui ymog 01is
nioBUWeHHsT MOMUBAYIl, MOMY wo came 3a80sAKU il NOACHIOEMbCS [HMEHCUBHICMb Y 30IliCHeHHi Oii, akmueHicmv ma
epexmugnicmo y 0ocacHenHi pe3yabmanty ma memu OisIbHOCMI, a came y USUEHHI IHO3eMHOI MOBU.

Memoro cmammi namu 6usHaueHoO meopemuune OOIPYHMYBAHHS MA NPAKMUYHE 3ACMOCYBAHHA OesAKUX dACNneKmie
niosuUweH s MOMUAYii cmyoeHmis y npoyeci eueuenHst iHo3eMHOT MOBU.

Momusayiiinuii acnekm y 6ugueHHi iHO3eMHOI MOGU A61AE c00010 cucmemy Oil, AKI BUKOHYE GUKNAOAY, 3 MeEmOoI0
BUKIUKAMU  3AYIKABNEHICMb, [HIYIAMUBHICIb MA AKMUGHICMb Y MUX, XMO HABYAECMbCA, Ol OOCASHEHHA HauOiIbu
ONMUMANLHOZ0 Pe3YIbIamy.

Bnpoeadoicennsa imimayitino-iepogux memooié 8 HAGUANbHUL Npoyec axKmyauizye nompedy cmyoeHmié y 6UsUeHHI
iHO3eMHOT MO8U, WO Oa3yeMbCs He MINbKU HA Nepedaui ma OMpUMaHHi 3HAHbL, a4 U HA IX NPAKMUYHOMY BUKOPUCMAHHI 8
IHUWOMOBHOMY CRINKYBAHHI, BUKTUKAE 3AYIKABEHICIb MA NIOBULYYE MOMUBAYIIO 00 HABUANLHOT OiATLHOCMI.
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Ha nawy oymky, we oOHuM acnekmom, wjo nioguwiye Momusayilo 00 6Us4eHHs iHO3eMHOI MOBU, € OIANbHICHUIL NiOXi0 00
naguanus. Y ceimni OisnbHicHO20 Ni0X00y 00 HAGUAHHA 0COONUGEe 3HAUEHHS MAIOMb aKMUGHi meopyui memoou. I snaune micye
mym nocioaiomv 00cAiOHUYbKI npobaeMui Menmoou. 3 Hautoeo 00ceidy pobomu, MaKum MemoooM Molce BUCMYRAMU HAYKOBO-
docniona poboma cmyOeHmis 3 IHO3eMHOI MO8U, a came CmMYyOeHmMC KUl HAYKOGULL 2yPMOK.

Momusayis 0o naguanns micHo nog A3ana 3 po3yMIHHAM Yinell HA8YANbHO-8UXOBHO2O NPOYECY.

Omoice, HaMu NPOAHANI308AHO MEOPEMUKO-MEMOO0N02IUHI 3acaA0U Ni08UEHHA MOMUBAYIi y npoyeci HA8YaHHs IHO3EMHOT
Mo8u ma ii deaxi acnekmu, a came: NOEOHAHHS 308HIUWHBbOI MA BHYMPIWHLOT MOMUBAYIi CMYOeHmi8 00 HABYAHHS, 8i0N0BIOHe
yineymeopenns;, OBLIbHICHUL NIOXi0 00 HAGUaHHSA, pPO3POOKA ma Op2aHi3ayis MEopYUX, NOUWYKOBUX (DOPM HAGYAHHS,
8NPOBAOHCEHHA KOMYHIKAMUSHO-IMIMAYTIIHUX CUMYayitl Ha 3aHAMMAX 3 IHO3EMHOI MOBU.

Knrouosi cnosa: momueayis, 0isibHiCHUIl NIOXIO, HAGUALHA OIANbHICIY, IHO3EMHA MOBA, YLNEYMBOPEHHS.
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SOME ASPECTS OF INCREASING STUDENTS’ MOTIVATION
IN LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

The article deals with some aspects of the formation of students' motivation to learn a foreign language in the process of
educational activities.

Fluency in the English language is one of the primary and necessary skills that a modern specialist needs in the
conditions of deepening relations between Ukraine and EU countries. Therefore, there is a need to create conditions for
increasing motivation, because it is thanks to it that the intensity in the implementation of the action, activity and efficiency in
achieving the result and the goal of the activity, namely in learning a foreign language, is explained.

The purpose of the article is to determine the theoretical justification and practical application of some aspects of
increasing students' motivation in the process of learning a foreign language.

The motivational aspect in learning a foreign language is a system of actions performed by the teacher in order to arouse
interest, initiative and activity in those who study, in order to achieve the most optimal result.

The implementation of simulation-game methods into the educational process actualizes the need of students to learn a
foreign language, which is based not only on the transfer and acquisition of knowledge, but also on their practical use in
foreign language communication, arouses interest and increases motivation for educational activities.

In our opinion, another aspect that increases motivation to learn a foreign language is an activity approach to learning.
In the light of the active approach to learning, active creative methods are of particular importance. And research problem
methods occupy a significant place here. From our work experience, this method can be used for the research work of foreign
language students, namely the student scientific circle.

Motivation to study is closely related to understanding the goals of the educational process.

So, we have analyzed the theoretical and methodological principles of increasing motivation in the process of learning a
foreign language and some of its aspects, namely: the combination of external and internal motivation of students to study;
appropriate goal setting; activity approach to learning; development and organization of creative, exploratory forms of
education; implementation of communicative and simulation situations in foreign language classes.

Key words: motivation, activity approach, educational activity, foreign language, goal setting.

ITocranoBka Ta OOTpYHTYBaHHS Proficiency Index, mo o3Ha4ae HU3BKHH piBEHBb
akTyaabHocTi mpo6jemu. Beryn Vipaiam mo €C 3Ha#b [11]. 3po3ymiyo, 1m0 BUTbHE BOJOIIHHS
nmoTpedye TOSBY HOBHX SKOCTEH YKpaiHIiB — aHTJIHACHKOI0 MOBOIO € OJHICI0 3 MEPIIOPSIHUX Ta
OCBIYCHHMX, BHCOKOKBaTi(pikoBaHUX (axiBIiB i3 HEOOXiTHUX HaBHYOK, IO TOTPiOHI CydacHOMY
BHUCOKUM PIiBHEM 3HaHb iIHO3EMHHUX MOB. creiagicTy B yMOBax MOTJHONEHHS SKOHOMIYHUX,

Aune, Ha jXaJlb, pIBEHb BOJIOJIIHHS aHIJIIHCHKOIO TOPTiBENILHUX Ta KYJIBTYPHMX BIJHOCHH MIX
MOBOIO B YKpaiHi OLIHIOEThCS SIK HepocTatHii. Ha VYkpainoro ta kpainamu €C. ToMy nocTae MUTaHHS
CHOTO/IHIIIHIN eHb Hallla KpaiHa nocijgae 41 micue y BU3HAYCHHS UYWHHUKIB, sKI OyIyTh BIUIMBAaTH Ha
pelituHry 3HaHHS aHriiiicekoi moBu EF English e(eKTUBHICTh HaBUAHHS 1HO3EMHOI MOBHU 3 OJHOTO
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00Ky Ta ycminrHicTh y ii BUB4eHHi 3 iHmoro. OaHum
i3 TaKUX YUHHHUKIB MOXXHA BH3HAYUTH MOTHBAILIIO,
TOMY IIO Mix 4ac (OpMyBaHHS BHCOKOI MOTHBaLii
JIOCSATAETHCS YCHIMIHICTh Y HABYANBHIN MISUTBHOCTI,
HABITh 32 YMOBH HEJOCTATHIX 3I0HOCTEH.

MoTHBaIlist IPOSBIAETHCS B CIIOCOO1 MOBETIHKH
TOrO, XTO HABYAETHCS, MiJ 4Yac HaBYAIbHOI
NSTBHOCTI, BU3HAYAETHCSI HOTO MHHYJIUM JTOCBiZOM
HaBYaHHs, IO JO3BOJISIE TEpen0adynTH UUIAXH 11
migsuneHas. “Imsgxu miaBuIneHHs MoTHUBAaLii — 1e
HE MO iHINE, SK OCOOJMBO TOHKE 3aCTOCYBaHHSI
METOJMK, SKE ii CTUMYJIOE, IOTOMAarae 370JIaTH
HETaTHBHE BIJHOIICHHS 10 JCSKUAX THIIB HABYAHHS,
BUpOOUTH 3axoruieHicTs HuMuU” [10, p. 69].

[MuTanHs MPO 3B’SI30K KOMIIOHCHTIB HABYAHHA i
MOTHBAIIIT JIOCI 3aJIUIIAETHCS aKTYAIbHUM, OCKIJIBKU
nepeOyBac Ha CTHKY IICHXOJIOTil  MoOTHBaLii,
dbopmyBaHHAM i1 i 0OpaHHSAM HEOOXiTHHMX 3ac00iB,
METOIWK 1 ¢GopM HaBYaHHA iHO3EMHOi MOBH.
MoTwuBarlii CTyJCHTIB IIpY BUBUEHHI iHO36MHOI MOBHU
JIO OCTAaHHBOTO 4YaCy MPUAUBIIOCS HEIOCTATHHO
yBaru, OCKiJIbKM BHKJIAJIAYiB IIKaBUJIa B OCHOBHOMY
PeNpPONYKTHBHA MiSUTBHICTh THUX, XTO HABYAETHCS.
BuBuanacs MoOTHBalis 3aCBOEHHS, PO3YMIiHHS,
3amam’sITOBYBaHHS HABYAJILHOTO MaTepiaiy.

Posrnspanacs MOJKJIMBICTh yIpaBITiHHSL
(opMyBaHHSIM MOTHBALil HABYAJILHOI AISUIBHOCTI Ha
3aHATTAX 13 BUBUCHHS aHTIIIHCHKOI MOBU 4epe3 THII
HAaBUYaHHS, 4Yepe3  BUPOOJICHHS  y3arajlbHEHHX
croco0iB i, po3poOKy pi3HUX (HopM HaBUAHHS.

Tomy BUHUKae OTpeda y CTBOPEHHI YMOB JIJIst
MiBUIICHHS MOTHBAIlii, TOMY IO caMe 3aBISIKU Ti
MOSICHIOEThCSI  IHTEHCUBHICTh y 3IiHCHEHHI ii,
aKTUBHICTh Ta €(EeKTUBHICTh y JOCATHEHHI
pe3ynbTaTy Ta METH AisUIBHOCTI, @ caMe y BUBYCHHI
1HO3EMHOT MOBH.

AHani3 ocTaHHiX mociigxeHb i myoOuaikamiii.
3pocTaHHs iHTEpecy A0 MOTHMBAalil SK pyLIiHHOT
CUJIM TIOBEJIIHKH 1, OCOOJIMBO BaXKIMBO — HABYAHHS,
MOB'sI3aHI 3 TONIYKOM YWHHUKIB Ta BIUIMBY Ha
OCOOHUCTICTh Y4YHSI 3 BHUSBICHHSAM IWHAMIYHUX 1
EHEPTEeTHYHUX 3aKOHOMipHOCTEH MTOBETiHKH,
CHIBBIJHOIICHHS MIX aKTHBI3yIOUNMH 1
3MICTOBHHMH aclieKTaMu HaB4aHHs. barato BYeHUX
a0COIOTU3YIOTh POJh JHHAMIYHUX MOMEHTIB, HE
3BEPTAOYM yBarW Ha 3MICTOBHY CTOPOHY MOTHBAIIi1
B HaBuaHHi (JIein, Mepdi, ['ndopn ta in.).

Jocnigauku HO-pi3HOMY BU3HAYAIOTh
MortuBanito. Ha aymky Oaratbox — 3axigHHX
ncuxosoris  (Mak-Jlayromn, Omnmopr, Mroppeit),
MOTHBOBaHa  TIOBEIiHKa  TOJOBHMM  YHHOM

opieHTyeThcsl MmoA0 oO'ekra-metn. P. Keranm [13]
CBiTYHMThH, IO MOTHBAIliSl BiJirpae poJIb TPOIECIB
peaizarii moOyJHUKIB y Jii.

Jlessiki BYeHi, pPO3BHBAIOYHM TEOpPil 3arajbHOI
MOTHBAIIi1, BITMOBIJIUCS BiJl ySIBJICHb TPO 30BHIIITHE
crionykanHs. Tak, P. Tapmauep ta B. Jlambept [12]
NPUITYCTWIIM, L0 TUIBKKM BHYTPILIHS MOTHBALis €
MOYaTKOBOIO Ta HOPMAIBHOIO (OPMOIO JIIOJCHKOT
MOTHBAIli1, QyHKII€I0 TOTpeOu.

Pan 3arajbHUX
MOTHBALITHO-TOTPEOOBUX Ta

3aKOHOMIPHOCTEH
MOTHBALIHO-
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CHOHYKaJIbHUX (DaKTOpiB OyJO PO3MIISHYTO i 4ac

BUBYCHHS  HAaBYAIbHOI  JISsUIBHOCTI  CTYJICHTIB
(Baiicman, Kpsrxe, JlicoBepkuii, [Imutpies, Opios
Ta iH.).

Anpbepr Bbannypa [1] posrisaae

caMOe(EKTUBHICTh K YSABICHHS JIIOJUHU PO CBOIO
3MaTHICTh  YCIIITHO  BHWKOHYBaTH  IOCTaBJICHI
3aBmaHHsA. Bucoka camoe(eKTHBHICTh TPHU3BOIUTH
0 JOCSTHEHb METH, a HHU3bKa — [0 HEeBHadi Ta
HETaTHBHO BIUIMBAE HA MOTHBALII0 BUKOHAHHSI
3aBlaHb.

JocmimKeHHIM MOTHBALI] HaBYaHHS
aHrmiiicekoi MoBu 3aiimanucs  T. CrapoBodT Ta
T. I'puropenko [7]. Bonu BUSBUIN, 10 TOJOBHOIO
MPUYMHOK BUBYCHHS AHTIIHCHKOT MOBH CTYICHTH
BBAXKAIOTh IIPAarHCHHS OTPHMATH MPECTHXKHY Ta
BUCOKOOIIauyBany  poGory. O.Yemypua [8]
BH3HAUa€, IO OUIBIIICTh CTYIEHTIB, OCOOJIHUBO
HEMOBHHUX CII€LiabHOCTEH, OCHOBHUMH MOTHBaMHU
BHBUCHHS aHTIIIHCHKOT MOBH BBaXKAIOTh MpodeciiHy
3aIliKaBJICHICTh,  BAXJIMBICTb  CHUIKYBaHHA 3
MpEeACTaBHUKAMH  IHIMUX  KpaiH, MOXKJIHMBICTh
JIOCSITHEHHST  ycnixy B npodeciiiniil  cdepi Ta
MPECTIKHICH 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH, sIka HaOyBae
Bce Ourblle 3HAYCHHS B OCTAaHHIH 4ac y Hamii
KpaiHi.

B. besntogna ta H. BonnapeHko NmponoHyroTh
MOJIUISITH MOTHUBAIIIF0 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Ha
KOMYHIKaTUBHY Ta JIIHTBOMi3HaBaNbHY [2, 3].
KoMynikaTuBHa MOTHBAIlis 6a3y€eThCS HAa TparHeHH]
CITIIKYBaTHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO, a
JHTBOMI3HABAJIFHA — HA IMi3HAHHI MOBH SIK CHCTEMH
3HaKiB Ta CHMBOIIIB.

0. B. [liopaisiieHko, B. B. PeBenko,
B. JI. T'ynesatuii, JI. I1. Baitnynosa, C. C. 3aHmok
JIOCHI/DKYBAId ~ OCHOBHI ~ THNM  BHYTPIIIHBOT
MOTHBAIlil BUBYCHHS iIHO3EMHUX MOB Ta MOYJIUBOCTI
i TMiJBHMIICHHS Y HABYANbHIN HisUIbHOCTI CTYICHTIB
[2, 5].

Hespaxaroun Ha 3HAYHY KUIBKICTH HAYKOBUX
PO3BIZIOK Ha CHOTOJHI HEBUPINICHUM 3aJTHIIAETHCS
MUTAaHHS TABUINCHHS MOTHBallii y BHBUYEHHI
iHO3eMHOI MOBHM Ta BH3HA4Y€HHA ii AacmeKTiB. Y
3B’S3Ky 3 UM HEOOXIMHMM € JIOCIiJDKEHHS
MOTHBAI[IMHUX AacTeKTiB Yy TMporeci HaBYAIbHOT
ISUTBHOCTI CTYJICHTIB Ha 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOI
MOBH.

Merta cTaTTi — TEOpETHYHE OOTPYHTYBaHHS Ta
MpaKTHUYHE  3aCTOCYBaHHs  JCSIKHX  ACIHCKTIB
MiBUINCHHS MOTHBAIl CTYIEHTIB y Mpoueci
BHUBYCHHS 1HO3EMHOi MOBH.

BukJjax oCHOBHOro MaTepiaay Aoc/iTKeHHs.
Bubip ontuManbHUX MUISXIB MiABUIICHHS MOTHBAITIT
CTYJIEHTIB Yy HaBYaJbHOMY TIPOIECi JO3BOJUTH
CYTTEBO MOKPAIIUTH HOTO pPe3yabTaTHBHICTH. JIist
npOTO0 Tpeba BU3HAYUTH CYTHICTHP MOTHBAIii Yy
HaBYaHHI, 1 30KpeMa, Y BUBUCHHI iHO3EMHHUX MOB: il
BHJIM, IT1XOJH Ta ITOCIiAOBHICTE Aiii.

MoTHBaliifHUI acleKT y BUBYEHHI 1HO3EMHOI
MOBH SIBIIIE COOOKO CHUCTEMY [idi, SIKi BHUKOHYE
BUKJAQa4, 3 MCTOI BHKIHMKATH 3alliKaBICHICTS,
IHII[IaTUBHICTh ~Ta AaKTHBHICTh Yy THX, XTO
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HaBYAETHCS, JULst JIOCSITHEHHS HaWOUIBII
ONTHMAJIEHOTO PE3YIIbTAaTy.
Jeski  IOCHIAHUKM ~ YMOBHO  PO3AUIAIOTH

MOTHBAIIIIO HA J[BA TUIIH: 30BHIIIHIO Ta BHYTPILIHIO.
30BHIIIHSA MOTHBAIliS 3a3BHYail CIIPSIMOBYE THX, XTO
HaBYAEThCS HA KIHICBUH pe3yibTar (OTpUMaHHS

BHCOKOI OIliIHKM, 3aJiky Ta iH.). BHyTpinmmHs
MOTHBAIIiSl BIUIMBAE CaMe HA IMPOIeC HaBYaHHS [6,
c. 4].

BHyTpimHS MOTHBAaIlisl HaBYaHHS IIATHCSA Ha
MOTHBAIliI0, TIOB’S3aHY 3 IIKaBICTIO JO 3MiCTy
ISUTBHOCTI, 1 MOTHBAIlilO, BHKIUKaHY MOTPEOOIO B
CaMOOIIIHIII, TIOJ0JIAHHI MOYYTTS HEHOBHOILIHHOCTI,
npodeciitnoi HekomiiereHTHOCTI. TOOTO BHYTPIIIHS
MOTHBAIIisl IPOSIBIIIETHCS B 3aIliKaBICHOCTI 10 caMmol
HABYAJBHOI JisUTBHOCTI, a 30BHIIIHA — B OTPUMaHHI
HaAropox (OI[IHOK).

YV HaBYaHHI 1HO36MHOi MOBH CTHMYJIOIOUUM €
CTBOPEHHSI JIHTBICTHYHOI JOMIHAHTH HaBYaHHS,
PO3BHTOK  aCOWIaTHBHOTO  MHCJICHHS,  IIOIIYK
3arajgbHOTO, MOAIOHOTO, 3aKOHOMIPHOCTEH, aHAJIOTIB
Yy piAHIA Ta MOBi, IO BHBYAETHCS; 3B'SI3KH MIXK
MUHYJIMM Ta aKTyaJbHUM JOCBIJIOM BOJIOJIHHS
MOBOIO, BHWSBICHHS 30HM THIIOBHX ITOMIJIOK 1
TPYAHOINIB Y  3aCBOEHHI  MOBH,  HEpEKiIaf
PO3pi3HEHUX 3HAHb HAa PIBCHb CHUCTEMATH30BAaHUX,
TEOPETHYHO OCMHUCJICHUX YSBICHb Ta IOHATH, Ha
pPiBEHb TPAKTUYHOI'O BXXUBAaHHSI B MPUPOITHOMY
MOBHOMY CEpEIOBHII, YIOIIOHEHHS 0 PiBHS HOCIS
MOBH, OHOBJICHHS MHHYJIOTO MOBHOTO JOCBIfY.
BceraHoBneHHs acoriaiii MikK MUHYJIUM MOBHUM
JIOCBIZIOM Ta aKTyaJIbHUM PiBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO
CIipusie aKTHBi3amii Mi3HABaJbHOI Ta JIIHTBICTHYHOT
TiSTTHHOCTI.

Jo curyamifiHMX MOTHBALiMHUX CHOHYKAaHb
MOXHAa  BigHeCTH  (QOpPMYBaHHS  HABYAJIbHHUX
CUTyalill BIIIOBIAHO O OCOOMCTICHUX YNOJ00aHb
CTY/ICHTIB, CHTYyaliliHy NpHBaOIMBICTH ISl HUX,
curyauii, B SIKMX 3AIHCHIOIOTHCSI CIIOCOOM [iH, 110
BiJINIOBIJJAIOTh X OYIKYBaHHSAM. Y TaKUX CHUTYyaIlisiX

MOXXHa  BIUIMBAaTH HAa  YCHINIHICTh  HaBYaHHSI
iHO3eMHOI ~ MOBH,  3IIHCHIOBAaTH  CHUTYaIliiHYy
aKTyami3alilo MOTHBAIlIMHUX TIepeBar cy0'ekTa

HaBYaHHSI Ta OTPUMATH Y peE3yJNbTaTi CIUILHUN
edbexr mii MoTHWBamii Ta cHUTyallii, BCTaHOBUTH
e(heKTUBHMII TUN HABYAIBHOI Ta KOMYHIKAaTHBHOI
CHUTYAIIIT U IEBHOTO THITY JiSUTbHOCTI Ta y4HSI.

3 Hamoro JocBiZy poOoTH Ta  HaIMX
IOCHIKeHb [4] 3pOo3yMisio, MO KOMYHIKaTHBHI
cuTyauii BHKJIMKAlOTh BEJIMKY 3alliKaBJIEHICTb Yy
CTY/ICHTIB, 1[0 B CBOIO YEpry IMiJBHIIYE MOTHBALIIO
10 BHWBYCHHS aHTrJilicekoi moBu. Ha 1 kypci
MPOMOHYIOTHCS TEMHU 3aralibHOTO KypCy, TaKi sK:

e You have come to the hotel where you have
reserved a room and want to check in. Act out the
situation.

¢ You are hungry and want to have a snack.
So, you come to a café and make your order. Act out
the situation.

¢ You have met your American friend at the
airport. Before going to the hotel you invite him to
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the bar. Reproduce the conversation between you
and him.

e You have invited your business partner to a
restaurant. Act out your ordering the dinner for your
guest and for you.

e You want to buy a coat. Act out a dialogue
between the salesman and you at the department
store.

e You are going to the concert. Make a ticket
reservation by phone.

e You have come to a dentist. Act out the
situation.

Ha crapmmx Kypcax, KOJH BXE BHKIAJAEThCS
aHriificbka  MoBa  (paxoBOTO CIUIKYBaHHS,
CTyJICHTaM HPOIOHYIOTHCSI KOMYHIKaTHBHI CHTYaIil
npodeciifHOro BXXUTKY, HAPUKIIA;

e For the first time in the history of a small
Ukrainian town an American businessman came
here to visit one of the factories. A press conference
for local journalist will be held tomorrow. You are a
journalist. Get ready for the press conference. Write
down all the questions you would like to ask the
businessman.

e You are the Seller. Get ready for the talks
with the Buyer. You know that the Buyer finds the
prices a bit high and wants a discount. Try to sell the
goods at your price. Write down your arguments.

e Tell us what contracts have been signed by
your firm lately. Give all possible information.

e You are a representative of “John & Co”.
Tell us how you work with your customers, what
services can be done for them, what your usual
guaranties are before the guarantee period has
expired and what you can do after that date.

e Your firm produces video technique. One
of your customers wants to clarify all the details
about the guaranty period for your equipment. Act
out the situation.

Sk wamum Oyno 3a3HayeHO [9], HaBuUaHHS
CTYJICHTIB Y KOMYHIKaTHBHO-IMITaIlitHIX CUTYAaIlisX
npodeciiHol OpPIEHTOBAHOCTI A€ 3MOTY PO3BUBATH
ixHili TBOpumi moTeHmian. Ilix Yac BHUKOHAHHS
pOJNIbOBHMX  3aBJIaHb CTYIEHTH BHUKOPHCTOBYIOTh
3acO0M MOBHOTO CITIJIKYBaHHS, TIepe0adaroTh irpoBi
Iii Ta IMOpPOBI3yIOTh. BrpoBa/pkeHHS iMiTaliiHO-
irpOBUX METO/IB B HAaBYAJbHUII NpOLEC aKTyali3ye
NoTpeOdy CTYJNEeHTIB Y BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH, 10
0azyeTbcsi HE TIIBKM Ha Iepeladyi Ta OTpUMaHHI
3HAHb, 4 W HA iX NPAKTHYHOMY BUKOPHCTAHHI B
IHIIOMOBHOMY CIUJIKYBaHHI, BUKJTUKAE
3aIliKaBJIeHICTh Ta TMiIBUILYE MOTHBAIIIO JIO
HaBYAIBHOT JisUTBHOCTI.

Ha wamy nymky, mie OJHHM acHeKTOM, MIO
MiBUIIYE MOTHBAIIO JO BHBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH, € MIsUTbHICHHH MAXiA A0 HaBYaHHA. Y CBITII
IiSIBHICHOTO TIAXOMy J0 HaBYaHHSA OCOOIMBE
3HAYCHHS  MAalOTh AaKTHBHI  TBOpYi  METOMH,
BUKOPUCTAHHS iH(pOPMAIIHHO-TIOSICHIOBAJILHUX
BUJIIB HABYAHHS, METOTUK POrpamMHo-
ITOPUTMIYHOTO THITY, TPOEKTHI METOJH, AUCKYCII,
npoOJieMHE  KOHCYJIBTYBaHHA, (OPMH  TBOPYOI
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opraHizauii HaB4YaHHs, Hepexia Bix iHpopMamiiHo- MOTHBOBAHICTh ~ IPOTHO3yBaHHA  KOHKPETHOTO
MOSICHIOBAJILHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH JIO pe3ynbTaTy HaBYaHHS HaMIueHOl MeTH, MWoro
JIsUTbHICHOTO, PO3BUBAIOYOT0, 3a0€311eUeHHs BUIBHOT KOPUCHOCTI  IUI1 TOrO, XTO HABYAEThCH, Y
HOIIYKOBOI JISNIBHOCTI TOTO, XTO HAaBYAETHCS Y MaiiOyTHEOMY.

BEJIMKUX MacuBax iHdopmauii. I 3HayHe micue TyT v HaBYaJIbHOMY npoueci HeoOXigHe
MOCiNal0Th JOCTiAHHIBKI TPOOJNeMHI MeTomu. 3 CIIIBBIIHOIIGHHA IIUJIEH BHUKJIaJada Ta  YYHA,
HAIIOTO JIOCBiy pOOOTH, TaKMM METOIOM MOXE CHIBBIAHOIIEHHS IUJEH 3a 3MICTOM, BHIAMH Ta
BHUCTYIATH HAYKOBO-AOCHiHA poOOTa CTYIEHTIB 3 eranamMH JisUTbHOCTI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.
iHO3eMHOi MOBH, a caMe CTYACHTCHKHHA HAyKOBHUH PiBeHb CKOHIICHTPOBAHOCTI IiJIeH HaBYAJILHOI

TyPTOK. o JHTBOKPA€3HABYOTO rypTKa
3aly4aroThCs  CTYICHTH 3  BHCOKHM  DIiBHEM
Mi3HABAILHUX NOTPEO, 0 B CBOKO YEPry, mie Oibie
MOTHUBYE CTYACHTIB IO BUBUCHHSI iIHO36MHOT MOBH.

IligBuineHHs MOTHBALi HaBYAHHS HEOOXiTHE,
OCKIJIBKM CaM€ HEI0 IOSCHIOIOTHCS IHTEHCHBHICTH
00paHoi 11ii, aKTUBHICTH y JOCSITHEHHI pe3yJbTary Ta
METH [iSUIBHOCTI. 3  IIABUINEHHSAM MOTHBALII
MiBUIIYIOTECS TBOpYA aKTHBHICTH, 1HTEIEKTyalbHI
3110HOCTI, TOCHWIIIOETHCS IMi3HABAJbHA MISILHICTH
CTYJICHTIB JI0 BUBYEHHS 1HO36MHOI MOBH.

MoTuBaris 40 HaBYAHHS TICHO IIOB’sA3aHa 3
PO3YMIHHSM IIiJIeH HaBYAIHHO-BUXOBHOTO TPOIIECY.

3aranbHi (opMyITIOBaHHS METH, o
OPEJCTAaBICHI Yy PI3HUX [porpamMax HaBYaHHS
IHO3€MHHUX MOB, 3a3BHuYaii HE BiAMOBIAAIOTH

TOJIOBHOMY — CMHCJIOBOi XapaKTEPHCTHUI[l METH SIK
MPOTHO30BAHOMY KOHKPETHOMY pe3ynbTary. Tomy
CJiJT KOHKPETH3yBaTH TIOKa3HUKU BIACTUBOCTEH
MaiOyTHBOTO pe3ynbTaTy. YiTko chopMoBaHa MeTa
HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB BHMAara€ KOHKpeTH3amil
BIAMOBIMHUX M CKJIAQMOBHX HABYAIBHOI MISIIBHOCTI.
Haiiyactime aHamizy He MITAIOTBCS TPYIHOIII
JIOCSITHEHHSI METH CTYACHTAMH 3 PI3HUM piBHEM
nmoTped, 3HaHb 1 MOTMEpPEIHIM JOCBIIOM BHUBUYCHHS
IHO3EMHUX MOB. Y CBOK 4Yepry, HEYITKICTb METH
BeJc 1O HCBU3HAUCHOCTI cCTparerii Ta MOIIYKY
KOHKPETHHX METOAMYHHX NpPUHOMIB Ta ¢dopMm
HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, CIIOCOOIB JOCATHEHHS
METH.

JlecTaOimizarist i HEBHM3HAYECHICTD,
HEYCBIJIOMJICHICTh IIiJIed HETaTWBHO BIUIMBAE Ha
MOTHMBALIIO HAaBYaJLHOI MisIBHOCTI, OCKIJIBKH TOM,
XTO HABYAETHCS, HE PO3YMI€ 110, HABIIIO, JJIS 4OTO 1
3 SKOI0 METOI0 Tpeba BUMTH. SIKIIO HEMae ITiTCHOT
CTPYKTYPH IIJEeH, IKIIO AaJIEKi MiJii He po3po0IieHi y
OMMKHIX ~ HAaBYAIBHHX, SIKIIIO i ci1abo
B3a€EMOIIOB'sSI3aHi, SKIIO ICHYIOTh 3Ha4HI pO301KHOCTI
MK [UIIMH BHUKJIagada Ta CTYICHTa, TO IE
HETaTHBHO BIUIMBA€E HA MPOLIEC HABYAHHS 3arajioM Ta
HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU 30Kpema. SIKIIO HeMae
IUTICHOT ~ CTPYKTypW — Winedl, To  HeMmae i
CHPSIMOBYIOYOT CHIM AJisi e€()EKTUBHOTO HAaBYAHHS
iHO3eMHOi MOBH, TOMY HEIOCTaTHbO CGHOpMOBaHa
CTPYKTypa IJIed MmoTpedye YIPaBIiHHS MPOLECOM
IIJICYTBOPEHHS, YCYHEHHS  pO30DKHOCTEW  IIst
MIATPUMKH Ta 30€peKeHHS MOTHBAIll BUBUYCHHS
iHo3eMHOi MOBH. HeasekBaTHa MeTa, fika HECyMipHa
31 31i0HOCTSIMM y4HsI, BOMBAa€ MOTHBALIII0O BYCHHS Y
iIOMY.

MexaHi3MOM LIUICYTBOPEHHS € i€papXist LijeH,
BMiHHSI TU(EPEHIIIOBaTH LJIi HABYAHHA Yy PI3HUX
BUAAaX  JAISJIBHOCTI  Ta  eTamaX  HaBYaHHS,
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TISTTBHOCTI CBIMYUTH TIPO ¢(HOPMOBAHICT 3arajibHOL
CTPYKTYPH LIJICYTBOPEHHSI.

Takum YHUHOM, LJICyTBOPEHHS,
LUIENOKIAJaHHs — HaWBaXIIMBIIII KOMIIOHEHTH
HaBYaAJILHOT MiSUTBHOCTI y pi3HUX 11 hopmax Ta BHIax
y  HaBYaHHI 1HO3EMHOi  MOBHU. 3arajbHUMU
HampsiMaMH Yy Wi Tany3i € Taki: (opMmyBaHHS
ACIIEKTIB IHTEJEKTyaJbHO PO3BHMHEHOI 0COOMCTOCTI
TOTO, XTO HABYAETHCS, CTBOPEHHS MaKCHMalbHUX
YMOB YCBiJJOMJICHOTO CaMOBH3HAYCHHSI,
CaMOBHMXOBaHHS, CAMOOCBITH, CaMOPO3BHUTKY Y4HS,
MOCTIHHWIA PO3BUTOK YyMiHb, OaKaHHS BYHTHUCA,
CaMOCTIHHO TOIOBHIOBATH, ITOIIMOJIIOBATHA 3HAHHS,
BECTH TMOLIYK MOTpiOHOI iH(popmarii. besymoBHoO,
LIl MaloTh CBOI0O creludiky y KOXHOMY BHII
IisUIBHOCTI, Yy KOXHIM ~ Qopmi  HaB4aHHS,
KOHKPETU3YIOTBCS 3 YpaxyBaHHIM aKTyalbHOI
couianbHOI cHTyalii Ta NEPCHEeKTUBH COLiaIbHO-
E€KOHOMIYHHUX, KYJBTYPHHX IOTpPE0 CYyCIIbCTBA, 1
TaKOX MPSMHM YHUHOM BIUTMBAIOTh HA MiJABUIICHHS
MOTHBAILIIl 3arajoM Ta Ha BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
30Kpema.

BHCHOBKM Ta mNepCHeKTHBH MNOAAIbIINX
po3Binok Hampsimy. OTxe, HAMH TIpOaHAII30BaHO
TEOPETUKO-METOJONIOTIYHI  3acaid  IiJABHUIIEHHS
MOTHBALI] y TIpolieci HaBYaHHs 1HO3eMHOI MOBH Ta i1
JIesiKl acleKTH, a came: MO€IHAaHHS 30BHIIIHBOI Ta
BHYTPIIIHBOI MOTHBALii CTYICHTIB J0 HaBYAHHSI,
BiJINIOBIJTHE IIJICYyTBOPEHHS; MIsUTbHICHUHA MIIXiX 10
HaBYaHHS; pO3poOKa Ta oOpraHisamis TBOPYMX,
MONIYKOBUX  (OPM  HABYAHHS,  BIPOBAHKCHHSI
KOMYHIKaTUBHO-IMITallIHHUX CHTYAIlill Ha 3aHATTAX
3 iHO3eMHOI MOBH.

TakyuM YWHOM, €IHICTH MOTHBAIil BUEHHS Ta
HaBYaJIbHOI MISJABHOCTI Ma€ BaKJIMBE 3HAYCHHS,
OCKUTBKM BOHa TICHO TIOB'S3aHa 3 MHUTAHHAMH
aKTHUBI3aLT, iHTeHCU(IKaIT, [e1arorivHoi
onTuMizalii HaBYaJBHOTO Tpouecy. MoTuBauis
MOBUHHA PO3IJBIIATHCS SIK MPOIEC, 10 CHPSMOBYE,
peryjloe Ta aKTUBI3y€ JIiSUIBHICTH CTYAEHTIB Y
MpOIIeCi AisTbHOCTI HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH.

®dopMmyBaHHS MOTHBAIll IIe ITiICHA CHCTEMa
B3a€EMOJIIIOYMX aCIIEKTiB, 3aC00iB, CTPYKTYp, 3B'SI3KiB
Ta Gopm. JInsg mocATHEHHS €QEKTUBHOCTI HaBUAHHS
HeoOximHo, 100 TmobOyaoBa Ta  OpraHizarlis
HABYAIILHOTO MPOLIECY HA PI3HUX eTarax HaBYaHHS
iHO3eMHOI MOBH BiIOBigaX MOTHBAIlIHIN MTOTPeOi
TOr0, XTO HaBYa€Thes. I[liABUIEHHS MOTHBAIl
0COONMBO ~ BAXIMBO, OCKUIBKM  camMe€  HElo
MOSICHIOIOTECST €)EKTUBHICTh y 3I1MCHEHHI 00paHOi
Jil, aKTUBHICTh Y JIOCSATHEHHI PE3yJIbTaTy Ta METH
IISUTBHOCTI, a CaM€ Y BUBYCHHI IHO36MHOT MOBH.
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Cnij 3a3HaYUTH, O B JAHOMY JOCTIKCHHI HE
pO3TJISIIABCS  E€MOIIWHUI  acleKT y  BHUBYCHHI
iHO36MHOT MOBH SIK  B@XJIHMBOI KOMIIOHCHTHU
MiABUINCHHS MOTUBAIil. [lepcrekTuBy mMoaibIInx
JIOCII/PKeHb BOaYaeMO y BH3HAUCHHI 0coOIMBOCTEH
€MOIIIHOT CKJIaJoBOT y MiABHIICHHI MOTHBAI] Y
TpoIieci HaBYaHHS IHO3EMHOT MOBH.
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BITOMOCTI ITPO ABTOPIB

HEPBUHA Cgeitnana BosoaumupiBHa — kanamaat
MeNaroriyHix Hayk, JOLEeHT Kadenpu IHO3EMHHX MOB
LleHTpanbHOYKpaiHCHKOr0  HALIOHAJIBHOTO  TEXHIYHOTO
YHIBEPCHTETY.

Haykosi inmepecu: Teopiss Ta METOJAMKa HaBYaHHSI
IHO3EMHHMM MOBaM.

JIIMATOBA Mapuna BanentuniBHa — BuUKIanay
Kadenpu icropii, apxeomorii, iHQopMmamiiiHOi Ta apxiBHOL
CIIpaBU IlenTpanbHOYKpaiHCHKOTO HAI[lOHaJILHOTO
TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykosi inmepecu: mpoOieMu METOIUKH HaBYaHHS
YKpaiHChKOT MOBH SIK iHO3EMHOI.

TABPUWJIEHKO Ouabra MukoJaiBHA — KaHIugaT
MeJarorivHux HayK, JOLEHT, Kadeapa IHO3EMHHX MOB,
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BUBIP MIZKHAPOJHUX ITAPTHEPIB Y CTPATEI'TYHHOMY YIIPABJITHHI
OPI'AHI3ALI€CIO

Jlo cyuacnux ymos 3modice aoanmyeamucsi ma Opeaizayis, sike MAc 4imKo 6CMAHOBNEHI OPIEHMUPU O0B20CHIPOKOBY
nepcnekmugy, KOHKYDeHmHI nepegacu, CMItKi No3uyii, a maxkodc HAOIUHUX ma YCniwnux napmuepis. Mixcnapooue
napmuepcmeo € 3anopyKoio YKpinaeHHs no3uyill GimyusHAHUX op2anizayii y cyvacnomy 2robanvnomy npocmopi. Came momy,
BANCTUBOIO YMOBOK YCNIWHO20 NPOCYBAHH OP2aHi3ayii, 8 Momy YUCIi OCEIMHbOI, HA CEIMO8Y apeHy € NOulyK ma 6uoip
npasuibHO20 napmHepa.

Y cmammi posenamymo meopemuuno-opeanizayilini nioxoou ma memoOuuHull iHCMpyMeHmapii npoyecy nowyky ma
eubopy MmidcHapoonux napmuepis. [ocniodceno meopemuuni 3acadu MidCHApOOHO20 NAPMHEPCMEA Md 3A3HAYEHO, U0
opeauizayisam, AKi OpIEHMOBANT HA 308HIWHIO 83A€MOOII0, NOMPIOHO BPAXYBAMU BNAUE OUHAMIYHO20 PO3GUMKY CKCRINTbCmea i
30ILICHIOBAMU PemenbHUll AHANT3 cepedosUd MIJCHAPOOHOI 83aEMO0IT opeanizayii 3 Memow eubopy HaudLIbW NPUEADIUBUX
0715 30TUCHEHHS, MIJICHAPOOHOT OIsLIbHOCI OII0BUX NAPMHEDIE.

Aemop meopemuuno 06Ipynmysas ma po3poous WiAXu YOOCKOHANEHHS Npoyecy NOWYKY ma 6udopy MidCHApOOHUX
napmuepie opeaHizayiamu y cmpameivHoMy YNPAasiiHHi 1020 308HiUWHb0I0 OistbHicmio. Takoc 610 6cmanoeneno, wo eudip
MIJICHAPOOHUX NAPMHEPIE € BANCTUBUM 3ABOAHHAM, AKUL AKMUSHO SUKOPUCIOBYIOMb OpeaHizayii, wo npaznyms 0ocsaemu
epexmuenozo 30iticnenns OisibHocmi. Haoitini MidicHapoOni napmuepu € 8adiCIU60I0 CKIA0080I0 30iUCHEHHS epeKxmueHoi
OIANLHOCII, NOMYHCHUM THCIPYMEHMOM 00CACHEeHHA Yinell ma niosulyeHHs npubymKo8oCmi CyuacHux opeanizayii, 30Kkpema,
OCBIMHIX.

Vzacanvniorouu nocnadu maykosyie  wo0o okpecienoi memamuxu, npoyec 6ubOpy MINCHAPOOHUX NAPMHEPIs
BUSHAUAEMbCS K NPACHEHHs. 00 6CMAHOGIEHHA 63AEMOOII 060X ab0 Oinvuie Opeanizayiil HA MINCHAPOOHOMY DIGHI, sKe
003601UMb GCIM 83AEMOOTIOUUM NAPMHEPAM, NOEOHVIOUU 3VCUNISL, 00CASMU GHYMPIWHIX [ 306HIUHIX cmpameiuHux yinel.
Ananiz nasedenux y Haykosiii nimepamypi usHayeHb w000 PO3VMIHHA CYMHOCMI npobiemamuku Gubopy GimuusHAHUMU
OpeaHi3ayiamu  MIDCHAPOOHUX NAPMHePi8 003601UE BUABUMU NIONOPAOKOBAHICMb PI3HO8UOI6 makoi OianbHocmi 8udam
OisLIbHOCIMI Op2ani3ayill ma YMoYHUmu UsHavenHs yiei depiniyil.
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